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Outdoor kitchen
EN - User manual
& WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the instructions for use before using the product, save them for the future, and
observe the safety instructions.

Ensure that your product is properly installed, assembled, maintained and serviced in
accordance to these instructions. Failure to follow these instructions may result in serious
bodily injury and/ or property damaage. If you have any questions concerning the assembly
or operation of this product, please consult your dealer, your supplier, the manufacturer or
agent.

CAUTION
Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully. The product must be properly installed
according to the assembly instructions.

Do not use the product if not all parts are available.
The product should be against the direct penetration of trickle water etc.

There must be no flammable materials at a distance of 1 meter from the back, the top or
sides of the product, when the product is used with a for example a pizza oven, plancha or
other barbeque device.

The product must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This product is a mobile product for your pizza oven, plancha or other barbeque device to be
user outside only.

It is only for private use intended.
The product is not intended for commercial use.

Any other use or maodification of the product is considered improper use and can cause
considerable danger.

The castors have been fitted to this unit for easy maneuverability.

Do not modify the product. Any modification to the product may be dangerous.

Do not move the product during cooking.

The product must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning! Accessible parts may be very hot during cooking. Keep young children away.



CLEANING AND CARE

Clean the product frequently, preferably after every cooking party. The product should be
cleaned at least once a year.

Stainless steel surfaces: wash off with warm soapy water after each use with a mild
detergent and warm soapy water wash off and dry with a soft cloth.

Fat residues may need the help of a scrubbing sponge. Use the soft side to avoid damage
to the surface.

Black steel surfaces: clean the surface with a hard wrung cloth with water only, and dry with
a soft cloth

DISPOSAL

The product must not be disposed in unsorted household waste.

Hand in the product at a designated recycling dispose of callection point. This will help to
protect the resources and the environment.

For more information, please contact the local authorities.



DE - Gebrauchsanweisung
& WARNUNG! FUR IHRE SICHERHEIT

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie den Tisch in Gebrauch nehmen und
bewahren Sie sie fur die Zukunft auf. Beachten Sie auRerdem die Sicherheitshinweise.

Stellen Sie sicher, dass |hr Tisch gemal diesen Anweisungen ordnungsgemal} aufgestellt,
zusammengebaut, instandgehalten und gepflegt wird. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder Sachschaden fuhren. Wenn Sie
Fragen zur Montage oder zum Verwendung dieses Tisches haben, wenden Sie sich bitte an
lhren Handler, lhren Lieferanten, den Hersteller oder Vertreter.

VORSICHT
Unsachgemalte Verwendung kann zu Gefahren fihren.

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch. Der Tisch muss gemaf der
Montageanleitung ordnungsgemal? zusammengebaut werden.

Verwenden Sie den Tisch nicht, wenn nicht alle Teile verfigbar sind.
Der Tisch sollte gegen das direkte Eindringen von Tropfwasser usw. geschutzt werden.

Im Abstand von 1 Meter zu Rickseite, Oberseite und Seiten des Tisches dirfen sich
keine entziindlichen Materialien befinden, wenn der Tisch z. B. mit einem Pizzaofen, einer
Plancha oder einem anderen Grillgerat in Gebrauch ist.

Der Tisch muss wahrend des Gebrauchs auf einer ebenen Flache stehen.

GEBRAUCH UND EIGENSCHAFTEN

Dieser Tisch ist ein mobiler Tisch fir Ihren Pizzaofen, Ihre Plancha oder |hr anderes
Grillgerat und ausschlielich fir den Gebrauch im Freien vorgesehen.

Er ist nur fiir den privaten Gebrauch bestimmt.
Der Tisch ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Jeder anderweitige Gebrauch oder Anderungen am Tisch gelten als unsachgeméaliie
Verwendung und kénnen erhebliche Gefahren verursachen.

Die Rollen dienen der besseren Mandvrierbarkeit des Tisches.

Nehmen Sie keine Anderungen am Tisch vor. Anderungen am Tisch kénnen gefahrlich sein.
Bewegen Sie den Tisch wahrend des Gebrauchs nicht.

Der Tisch muss wahrend des Gebrauchs von brennbaren Materialien ferngehalten werden.

Warnung! Zugangliche Teile kénnen wahrend der Speisenzubereitung sehr heil} werden.
Halten Sie Kleinkinder fern.



REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie den Tisch regelmallig, am besten nach jeder Grillparty. Der Tisch sollte
mindestens einmal jahrlich gereinigt werden.

Edelstahloberflachen: nach jedem Gebrauch mit einem milden Reinigungsmittel und
warmem Seifenwasser abwaschen und mit einem weichen Tuch abtrocknen.

Gegen Fettriickstande hilft moglicherweise ein Scheuerschwamm. Verwenden Sie die
weiche Seite, um Oberflaichenbeschadigungen zu vermeiden.

Schwarzstahloberflachen: reinigen Sie die Oberflache mit einem gut ausgewrungenen Tuch
und Wasser, und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch ab.

ENTSORGUNG

Der Tisch darf nicht im unsortiertem Hausmiill entsorgt werden.

Entsorgen Sie den Tisch an einer dafiir dafir vorgesehenen Sammelstelle. Dies tragt zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.

Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die 6rtlichen Behorden.



FR - Manuel d’utilisation
& AVERTISSEMENT ! POUR LA SECURITE

Lire les instructions d'utilisation avant d'utiliser le meuble, les conserver pour plus tard et
respecter les consignes de sécurité.

S'assurer que le meuble soit correctement installé, assemblé, entretenu et révisé
conformément a ces instructions. Le non-respect de ces instructions peut entrainer

des blessures graves et/ou des dommages matériels. En cas de questions concernant
I'assemblage ou l'utilisation de ce meuble, consulter le revendeur, le fournisseur, le fabricant
ou I'agent.

ATTENTION
Une utilisation inappropriée peut faire courir un danger.

Lire attentivement les instructions d'assemblage. Le meuble doit étre correctement installé
conformément aux instructions d'assemblage.

Ne pas utiliser le meuble si les piéces ne sont pas toutes disponibles.
Le meuble doit étre protége de la pénétration directe de I'eau de ruissellement, etc.

Il ne doit pas y avoir de matiéres inflammables dans un rayon de 1 meétre al'arriére, sur le
dessus ou sur les cétés du meuble quand celui-ci est utilisé par exemple avec un four a
pizza, une plancha ou un barbecue.

Le meuble doit étre placé sur une surface plane pendant la cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Ce meuble est un meuble mobile pour four a pizza, plancha ou autre barbecue a utiliser a
I'extérieur uniguement.

Il est uniguement destiné a un usage privé.
Le meuble n'est pas destiné a un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification du meuble est considérée comme une utilisation
inappropriée et peut faire courir un danger considérable.

Des roulettes ont été montées sur cet appareil pour une bonne maniabilite.

Ne pas modifier le meuble. Toute modification du meuble peut étre dangereuse.
Ne pas déplacer le meuble pendant la cuisson.

Le meuble doit étre tenu a I'écart des matiéres inflammables pendant la cuisson.

Avertissement ! Les piéces accessibles peuvent étre trés chaudes pendant la cuisson.
Eloigner les jeunes enfants.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyer le meuble fréquemment, de préférence aprés chaque cuisson. Le meuble doit étre
nettoyé au moins une fois par an.

Surfaces en acier inoxydable : laver avec de I'eau chaude savonneuse ou un détergent
doux aprés chague utilisation. Rincer et sécher avec un chiffon doux.

Les résidus de graisse peuvent nécessiter une éponge a récurer. Uliliser le coté éponge
pour éviter dendommager la surface.

Surfaces en acier noir : nettoyer la surface uniquement a I'eau avec un chiffon bien essoré,
puis essuyer avec un chiffon doux

ELIMINATION

Le meuble ne doit pas étre jeté avec les ordures meénagéres non friées.

Déposer le meuble dans un point de collecte agréé pour le recyclage. Cela aidera a
protéeger les ressources et I'environnement.

Pour plus dinformations, contacter les autorités locales.



ES - Manual de uso
& iADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD

Lea las instrucciones antes de usar el armario, guardelas para consultarlas mas adelante, y
cumplalas.

Asegurese de que el armario esté correctamente instalado, montado, mantenido y revisado,
tal y como indican estas instrucciones. El incumplimiento de estas instrucciones podria
provocar dafos personales y/o materiales graves. Si tiene alguna duda sobre el montaje o
el funcionamiento de este amario, consulte a su distribuidor, su proveedor, el fabricante o el
agente.

PRECAUCION
Un uso indebido puede provocar riesgos.

Lea detenidamente las instrucciones de montaje. El armario debe instalarse correctamente
siguiendo las instrucciones de montaje.

No utilice el armario si no dispone de todas las piezas.
El amario debe estar protegido contra la penetracion directa de agua que gotee o similares.

No debe haber materiales inflamables a una distancia inferior a 1 metro de la parte trasera
o los laterales del armario mientras se usa para colocar un horno para pizzas, una plancha
u otro aparato de barbacoa.

El amario debe colocarse en una superficie nivelada mienfras se cocina.

USO Y CARACTERISTICAS

Este armario es un mueble mavil para su horno para pizzas, plancha u otro aparato de
barbacoa, y esta disefiado solo para ser utilizado en el exterior.

Solo para uso particular.
El amario no esta pensado para uso comercial.

Usarlo para cualquier otro fin o modificarlo se considera un uso inadecuado y puede causar
un peligro considerable.

Esta unidad lleva ruedas para facilitar la maniobrabilidad.

No modifique el armario. Cualquier modificacion del armario puede ser peligrosa.

No mueva el armario mientras cocine.

El amario debe mantenerse alejado de cualquier material inflamable mientras se cocina.

Advertencia: Las partes accesibles pueden calentarse mucho durante la coccion. Mantenga
a los niflos pequefios alejados.
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LIMPIEZA'Y CUIDADO

Limpie el amario frecuentemente; a poder ser, después de cada uso, y en todo caso, al
menos una vez al afio.

Superficies de acero inoxidable: limpielas con agua caliente con jabon después de cada
uso, usando un detergente suave, aclarelas y y séquelas con un pafo suave.

Es posible que pararetirar los residuos de grasa necesite una esponja. Utilice la cara suave
para evitar que se dafe la superficie.

Superficies de acero negro: limpie la superficie con un pafio mojado solo con aguay bien
escurrido, y seque con un pafio suave

ELIMINACION

El armario no debe eliminarse con la basura doméstica.

Lleve el armario a un punto de recogida y reciclaje oficial. Asi contribuira a a proteger los
recursos naturales y el entorno.

Para mas informacién, por favor pongase en contacto con las autoridades locales.



Armadietto
IT - Manuale d’uso
& AVVERTENZA! PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggere le istruzioni per I'uso prima di utilizzare I'armadietto; conservarle per future
consultazioni e rispettare le istruzioni di sicurezza.

Assicurarsi che I'armadietto sia comrettamente installato, montato, sottoposto a
manutenzione e assistenza, come indicato nelle presenti istruzioni. Il mancato rispetto
di queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni alle cose. Per eventuali
domande relative al montaggio o all utilizzo di questo armadietto, rivolgersi al proprio
rivenditore, fornitore, al produttore o al rappresentante.

ATTENZIONE
L'uso improprio pué causare danni.

Leggere attentamente le istruzioni di montaggio. Montare I'armadietto correttamente
seguendo le istruzioni di montaggio.

Non utilizzare I'armadietto se non sono disponibili tutte le parti.
L'armadietto deve essere protetto dalla penetrazione diretta di gocce d'acqua ecc.

| materiali infiammabili devono essere tenuti ad una distanza di almeno 1 metro dal retro,
dalla parte superiore o dai lati dell’armadietto, ad esempio quando l'armadietto & utilizzato
vicino a un fornetto per pizza, a una plancha o altro apparecchio tipo barbecue.

L'armadietto deve essere posto su una superficie in piano mentre si cucina.

USO E CARATTERISTICHE

Questo armadietto € un armadietto mobile per fornetto per pizza, plancha o altro
apparecchio tipo barbecue da utilizzare esclusivamente all'aperto.

E pensato solo per I'uso privato.
L'armadietto non & pensato per I'uso commerciale.

Qualsiasi altro utilizzo o modifica dell’armadietto & considerato uso improprio e puo6 causare
notevole pericolo.

Il prodotto & dotato di rotelle orientabili per una migliore manovrabilita.

Non modificare I'armadietto. Qualsiasi modifica all'armadietto potrebbe essere pericolosa.
Non spostare I'armadietto mentre si cucina.

Tenere I'armadietto lontano da materiali infiammabili mentre si cucina.

Avvertenza! Le parti accessibili possono raggiungere temperature molto elevate mentre si
cucina. Tenere lontani i bambini.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Pulire spesso I'armadietto, preferibiimente dopo ogni occasione in cui si & cucinato. Pulire
I'armadietto almeno una volta all'anno.

Superfici in acciaio inossidabile: lavare I'armadietto dopo ogni utilizzo con un detergente
delicato e acqua calda e sapone, quindi asciugare con un panno morbido.

Per i residui di grasso potrebbe essere necessaria una spugnetta abrasiva. Utilizzare il lato
morbido per evitare di danneggiare la superficie.

Superfici in acciaio nero: pulire la superficie con un panno robusto e strizzato usando solo
acqua, quindi asciugare con un panno morbido

SMALTIMENTO

Non smaltire I'armadietto con i rifiuti domestici indifferenziati.

Conferire I'armadietto presso un apposito centro di raccolta per il riciclaggio. In questo modo
si contribuisce a proteggere le risorse naturali e 'ambiente.

Per ulteriori informazioni, rivolgersi alle autorita locali.



Udekokken
DK - Brugervejledning
& ADVARSEL! AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED:

Lees brugervejledningen, far du bruger produktet, og gem den til eventuel senere brug.
Overhold sikkerhedsforskrifterne.

Searg for at samle og vedligeholde produktet som beskreveti denne brugervejledning. Hvis
du ikke folger brugervejledningen, kan det medfare alvorlig tingsskade eller personskade.
Hvis du har spagrgsmal vedrgrende samling eller brug af produktet, kan du radfere dig med
forhandleren, producenten eller importaren.

FORSIGTIG
Forkert brug kan medfare fare.

Lees samlevejledningen grundigt. Produktet skal samles korrekt i henhold il
samlevejledningen.

Brug ikke produktet, hvis ikke alle dele er til stede.
Produktet skal beskyttes mod vandindtraengen.

Der ma ikke veere braendbare materialer inden for en afstand af 1 meter fra produktets
sider, bagside eller overside, hvis det bruges med f.eks. en pizzaovn, en plancha eller andre
former for griller.

Produktet skal anbringes pa en plan flade under madlavningen.

BRUG OG BESKRIVELSE

Produktet er et flytbart bord til pizzaovn, plancha eller andre former for griller og ma kun
bruges udenders.

Det er kun beregnet til brugi private husholdninger.
Produktet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug.

Hvis produktet modificeres eller bruges til andre formal, betragtes det som utilsigtet brug, og
det kan medfare alvorlige farer.

Hjulene under produktet gar det muligt let at flytte produktet rundt.

Produktet ma ikke modificeres. Det kan veere farligt.

Flytikke produktet, mens du laver mad!

Produktet skal veere pa sikker afstand af braendbare emner under brug.

Advarsel! Tilgeengelige dele kan blive meget varme under brug. Hold barn pa sikker afstand.
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RENGORING OG VEDLIGEHOLD

Renger produktet regelmaessigt, helst efter hver brug. Produktet skal rengeres mindst en
gang om maneden.

Flader af rustfrit stal: vaskes med varmt saebevand og tarres af med en ter bled klud efter
hver brug.

Det kan veere ngdvendigt at bruge en skuresvamp fil at fierne fastsiddende fedtrester. Brug
svampens blade side for ikke at beskadige produktets overflade.

Sorte stalflader: renger overfladen med en klud, der er vredet hardt op i rent vand, og ter
efter med en tor klud.

BORTSKAFFELSE

Produktet ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!

Indlever i stedet produktet pa din lokale genbrugsstation. Det beskytter miljget og sparer
ressourcer.

Du kan fa yderligere oplysninger hos kommunen.



Utekjokken
NO - Bruksanvisning
& ADVARSEL! FOR DIN EGEN SIKKERHET

Les bruksanvisningen far du bruker produktet, ta vare pa den for fremtidig bruk og falg
sikkerhetsanvisningene.

Kontroller at produktet monteres, brukes og vedlikeholdes i samsvar med denne
bruksanvisningen. Hvis bruksanvisningen ikke falges, kan dette fare til alvorlig personskade
og/eller materiell skade. Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk av dette produktet,
kan du kontakte forhandleren, leveranderen, produsenten eller importaren.

FORSIKTIG
Feil bruk kan veere farlig.

Les monteringsanvisningen naye. Produktet ma vaere riktig montert i henhold til
monteringsanvisningen.

Ikke bruk produktet hvis det mangler noen deler.
Produktet ma veere beskyttet mot direkte inntrengning av dryppvann osv.

Det ma ikke vaere brennbare materialer neermere enn minst 1 meter fra baksiden, toppen
eller sidene av produktet nar det brukes sammen med for eksempel en pizzaovn, en
plancha eller annet grillutstyr.

Produktet ma plasseres pa et flatt underlag under tilberedningen.

BRUK OG BESKRIVELSE

Dette produktet er et mobilt produkt til din pizzaovn, plancha eller annet grillutstyr for
utenders bruk.

Det er bare beregnet for privat bruk.
Produktet er ikke beregnet for kommersiell bruk.

All annen bruk og alle endringer av produktet betraktes som feilbruk og kan innebaere stor
fare.

Det er montert hjul pa denne enheten for enkel mangvrering.

Ikke modifiser produktet. Enhver modifikasjon av produktet kan veere farlig.
Ma ikke flyttes under tilberedningen.

Produktet ma holdes unna brennbare materialer under tilberedning.

Advarsel! Tilgjengelige deler kan bli svaert varme under tilberedning. Hold barn pa trygg
avstand.
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RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Rengjer produktet ofte, helst etter hver bruk. Produktet ma rengjeres minst én gangi aret.

Overflater av rustfritt stal: Vaskes etter hver bruk med et mildt rengjeringsmiddel og varmt
sapevann. Terk etter med en myk klut.

Fettrester ma kanskje fjernes ved hjelp av en skuresvamp. Bruk den myke siden av
svampen for a8 unnga skader pa overflaten.

Svarte stalflater: Rengjer overflaten bare med vann med en hardt vridd klut, og terk av med
en myk klut.

AVHENDING

Produktet ma ikke kastes i det usorterte husholdningsavfallet.

Lever produktet inn til et godkjent mottak for resirkulering. Dette vil bidra til 8 beskytte
ressursene og miljoet.

Kontakt lokale myndigheter hvis du trenger mer informasjon.



SV - Bruksanvisning
& VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las bruksanvisningen innan du anvander bordet och spara den fér framtida referens samt
observera sakerhetsinstruktionerna.

Se fill att bordet installeras, monteras och underhalls enligt dessa instruktioner. Om
dessa instruktioner inte foljs kan det leda till allvarliga personskador och/eller materiella
skador. Om du har fragor géllande monteringen eller anvandningen av bordet, radfraga
aterforsaljaren, leverantoren, tillverkaren eller representant.

FORSIKTIGHET
Felaktig anvandning kan medféra fara.

Las igenom monteringsanvisningarna noggrant. Bordet maste monteras korrekt enligt
monteringsanvisningarna.

Anvand inte bordet om inte alla delar finns.
Bordet ska skyddas mot direkt intrangning av droppande vatten etc.

Det far inte finnas nagra brandfarliga material pa 1 meters avstand fran bordets baksida,
oversida eller sidor nar bordet anvands med t.ex. en pizzaugn, plancha-grill eller annan typ
av grill.

Bordet maste placeras pa en plan yta under tillagning.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Detta bord ar ett mobilt bord fér din pizzaugn, plancha-grill eller annan typ av grill som
endast ska anvandas utomhus.

Det ar endast avsett for privat bruk.
Bordet ar inte avsett for kommersiellt bruk.

All annan anvandning eller modifiering av bordet betraktas som felaktig anvandning och kan
medféra betydande fara.

Hjulen har monterats pa denna enhet for enkel flyttning.

Modifiera inte bordet. Modifieringar av bordet kan vara farliga.

Flytta inte bordet under tillagning.

Bordet maste hallas borta fran antandliga material under tillagning.

Varning! Atkomliga delar kan bli mycket varma under tillagning. Hall sméa barn pa avstand.
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RENGORING OCH SKOTSEL

Rengor bordet regelbundet, helst efter varje tillagning. Bordet ska rengéras minst en gang
om aret.

Ytor av rostfritt stal: tvatta av med ett milt rengéringsmedel och varmt tvalvatten och torka av
med en mjuk trasa efter varje anvandning.

En skursvamp kan behdvas fér att ta bort fettrester. Anvand den mjuka sidan for att undvika
att skada ytan.

Svarta stalytor: rengdr ytan med en val urvriden trasa, endast med vatten, och torka med en
mjuk trasa.

Bordet far inte kasseras tillsammans med osorterat hushallsavfall.
Lamna in bordet pa en atervinningsstation. Det skyddar resurser och miljon.
For mer information, kontakta lokala myndigheter.



island — notendahandbék
& VIDVORUN! ORYGGIS biNS VEGNA

Lestu notkunarleidbeiningamar adur en pu notar skapinn, geymdu peaer til sidari nota og
kynntu pér éryggisleidbeiningarnar.

Tryggdu ad uppsetning, samsetning og vidhald a skapnum séu i samreemi vid pessar
leidbeiningar. Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegs likamstjons
og/eda eignatjons. Ef spurningar vakna um samsetningu eda notkun pessa skaps skaltu
hafa samband vié séluadilann, framleidandann eda fulltrdann.

VARUD
Réng notkun getur verid haettuleg.

Lestu samsetningareidbeiningarnar vandlega. Setja verdur skapinn saman samkvasmt
pessum samsetningarleidbeiningum.

Ekki nota skapinn ef einhverja hluta vantar.
Verja skal skapinn fyrir drjipandi vatni o.s.frv.

Engin eldfim efni mega verainnan 1 metra fra bakhlid, toppi eda hlidum skapsins pegar
skapurinn er til deemis notadur med pitsuofni, grillplétu eda 6dru grilltaeki.

Skapurinn verdur ad vera a sléttu yfirbordi vid eldun.

NOTKUN OG EINKENNI

Skapurinn er hreyfanlegur skapur fyrir pitsuofn, grill eda annad grillteeki, einungis til notkunar
utanhuss.

Hann er eingéngu aetladur til einkanota.
Skapurinn er ekki eetladur til notkunar i atvinnuskyni.

Onnur notkun eda breyting a skapnum telst vera réng notkun og getur valdié téluverdri
haettu.

Hjol eru a skapnum til ad audveldara sé ad faera hann.

Ekki breyta skapnum. Hvers kyns breytingar a skapnum geta verid haettulegar.

Ekki feera skapinn vid eldun.

Halda verdur skapnum fjarri eldfimum efnum vid eldun.

Vidvorun! Adgengilegir hlutar geta verid brennandi heitir vid eldun. Haldid bérnum fjarri.
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HREINSUN OG VIDHALD

Hreinsadu skapinn reglulega, helst eftir hverja eldun. Skapurinn skal hreinsadur ad minnsta
kosti einu sinni a ari.

Yfirbord ur rydfriu stali: hreinsid eftir hverja notkun med mildu hreinsiefni og volgu sapuvatni
og skolid og purrkid med mjukum klat.

Nota geeti purft svamp til ad hreinsa fituleifar. Notadu mjuku hlid svampsins til ad fordast ad
skemma yfirbordid.

Svart stalyfirbord: hreinsid yfirbordid med vel undnum klit med einungis vatni og purrkid
med mjukum klat.

Ekki ma farga skapnum med oflokkudu heimilissorpi.
Skiladu skapnum a endurvinnslustdd. Pad verndar audlindir og umhverfid.
Frekari upplysingar fast hja yfirvéldum a stadnum.



PL - Instrukcja obstugi
& OSTRZEZENIE! ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem szafki nalezy zapoznac¢ sie z instrukcjg obslugi. Zachowac jg do uzytku w
przysztosci i przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

Upewnic¢ sig, ze szafka jest zainstalowana, ztozona, konserwowana i serwisowana zgodnie
z tymi instrukcjami. Zignorowanie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciatai/lub uszkodzenia mienia. W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych sktadania lub
obstugi szafki nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca, dostawca, producentem lub
przedstawicielem.

PRZESTROGA
Nieprawidiowe uzytkowanie moze by¢ niebezpieczne.

Nalezy zapoznac sie ze zrozumieniem z instrukcjami montazu. Szafke nalezy ztozy¢
prawidtowo zgodnie z instrukcjami montazu.

Nie uzywac szafki, jezeli w zestawie brakuje jakichs czesci.
Szafke nalezy chroni¢ przed bezposrednim wnikaniem kapiacej wody itd.

W odlegtosci jednego metra od tytu, gory lub bokéw szafki nie moze by¢ zadnych
materiatow tatwopalnych, gdy na szafce jest przyktadowo piec do pizzy, ptyta do grillowania
lub inne tego typu urzadzenie.

Podczas pieczenia szafke nalezy ustawi¢ na poziomej powierzchni.

SPOSOB UZYTKOWANIA | CECHY URZADZENIA

Produkt jest szafka na kotkach przeznaczong do umieszczania na niej pieca do pizzy, ptyty
do grillowania lub innego typu urzgdzen. Wolno jej uzywac tylko na zewnatrz.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku w gospodarstwach domowych.
Nie mozna go uzywac w celach komercyjnych.

Inne zastosowania lub modyfikacje szafki sg uznawane za niewtasciwe uzycie i powodujg
znaczacy spadek bezpieczenstwa urzadzenia.

Urzadzenie jest wyposazone w koétka utatwiajgce przemieszczanie.

Nie modyfikowac szafki. Wszelkie modyfikacje szafki moga spowodowac
niebezpieczenstwo.

Nie przemieszczac szafki w trakcie uzytkowania.
Podczas pieczenia nie zbliza¢ szafki do materiatéw tatwopalnych.
Ostrzezenie! Czesci moga by¢ bardzo gorace. Nie dopuszczac dzieci w poblize urzadzenia.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czesto czyscic szafke, najlepiej po kazdym pieczeniu. Szafke nalezy czysci¢ przynajmniej
raz w roku.

Powierzchnie ze stali nierdzewnej: po kazdym uzyciu oczysci¢ tagodnym srodkiem
czyszczacym i ciepta woda, a nastepnie wytrze¢ miekka szmatka.

Pozostatosci ttuszczu nalezy usuwacé gabka do szorowania. Uzywac miekkiej strony, aby
zapobiec uszkodzeniu powierzchni.

Powierzchnie z czamej stali: oczysci¢ powierzchnie szmatka zwilzona tylko woda i dobrze
wyzetg, a nastepnie wytrze¢ miekkg szmatka.

UTYLIZACJA

Nie wolno wyrzucac szafki wraz z innymi, nieposortowanymi odpadami gospodarstwa
domowego.

Szafke nalezy oddac do punktu selektywnej zbiorki odpadow. Pozwoli to chroni¢ zasoby
naturalne i srodowisko.

Wiecej informacji mozna uzyskac¢ od wtadz lokalnych.



NL - gebruiksaanwijzing
& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de gebruiksaanwijzing door voordat u de kast gebruikt, bewaar deze voor toekomstig
gebruik en neem de veiligheidsaanwijzingen in acht.

Zorg ervoor dat uw kast conform deze gebruiksaanwijzing correct geinstalleerd,
gemonteerd, onderhouden en verzorgd wordt. Het niet-naleven van deze gebruiksaanwijzing
kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of schade aan eigendommen. Als u vragen heeft
over de montage of het gebruik van deze kast, moet u contact opnemen met uw dealer, uw
leverancier, de fabrikant of diens vertegenwoordiger.

LET OP
Verkeerd gebruik kan gevaar veroorzaken,.

Lees de montage-aanwijzingen zorgvuldig door. De kast moet conform de montage-
aanwijzingen correct geinstalleerd worden.

Gebruik de kast niet als niet alle onderdelen beschikbaar zijn.
De kast moet beschermd worden tegen de directe doordringing van druppelwater etc.

Er mogen zich geen brandbare materialen binnen een afstand van 1 meter van de
achterkant, de bovenkant of de zijkanten van de kast bevinden als de kast bijvoorbeeld
wordt gebruikt met een pizzaoven, plancha of ander barbecueapparaat.

De kast moet tijdens het bakken op een effen opperviak worden geplaatst.

GEBRUIK EN KENMERKEN

Deze kast is een mobiele kast voor uw pizzaoven, plancha of ander barbecueapparaat en
mag alleen buiten worden gebruikt.

De kast is alleen bedoeld voor privégebruik.
De kast is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Ander gebruik of aanpassing van de kast wordt beschouwd als verkeerd gebruik en kan
aanzienlijke gevaren veroorzaken.

De zwenkwieltjes zijn op deze eenheid aangebracht voor betere manoeuvreerbaarheid.
Breng geen wijzigingen aan de kast aan. Elke wijziging van de kast kan gevaarlijk zijn.
Verplaats de kast niet tijdens het bakken.

De kast moet tijdens het bakken uit de buurt van brandbare materialen worden gehouden.

Waarschuwing! Toegankelijke onderdelen kunnen zeer heet zijn tijdens het bakken. Buiten
bereik van kleine kinderen houden.
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REINIGING EN VERZORGING

Reinig de kast regelmatig, bij voorkeur na elke kookfeestje. De kast moet minimaal een keer
per jaar worden gereinigd.

Roestvrij stalen oppervlakken: na elk gebruik reinigen met een mild reinigingsmiddel en
warm zeepwater en drogen met een zachte doek.

Voor vetresten moet mogelijk een schuursponsje worden gebruikt. Gebruik de zachte kant
om schade aan het oppervlak te voorkomen

Zwarte stalen oppervliakken: reinig het opperviak met een goed uitgewrongen doek met
alleen water en droog deze met een zachte doek.

VERWIJDERING

De kast mag niet ongesorteerd als huishoudelijk afval worden verwijderd.

De kast moet worden ingeleverd op een afvalinzamelingspunt. Hierdoor worden
hulpbronnen en het milieu beschermd.

Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten.



Bancada de cozinha exterior
PT - Manual do Utilizador
& AVISO! PARA SUA SEGURANCA

Leia as instrugdes de utilizagdo antes de utilizar o produto, guarde-as para consulta futura e
siga as instrugdes de seguranga.

Assegure-se de que o seu produto esta corretamente instalado, montado, mantido e em
boas condigdes operacionais, de acordo com as presentes instrugoes. A inobservancia
destas instrugdes podera resultar na ocorréncia de leses corporais e/ou danos materiais
graves. Caso tenha alguma dlvida relacionada com a montagem ou a operagao deste
produto, por favor consulte o seu revendedor, o seu fornecedor, o fabricante ou agente.

CUIDADO
Uma utilizagao incorreta podera implicar perigo.

Leia atentamente as instrugdes de montagem. O produto tem de ser corretamente
instalado, de acordo com as instrugbes de montagem.

Nao utilize o produto se nao estiverem disponiveis todas as pegas.
O produto devera ser protegido contra a infiltragao direta de agua, etc.

Nao devem existir quaisquer materiais inflamaveis até 1 metro de distancia da parte
traseira, do topo e dos lados do produto, quando este estiver a ser utilizado com, por
exemplo, um forno de pizza, um grelhador de chapa ou um outro grelhador.

O produto devera estar posicionado sobre uma superficie nivelada quando for utilizado para
cozinhar.

UTILIZAGAO E CARACTERISTICAS

Este produto € um produto mével para o seu forno de pizza, grelhador de chapa ou outro
tipo de grelhador, e destina-se a ser utilizado apenas no exterior.

Destina-se apenas a utilizagao privada.
O produto ndo se destina a utilizaggo comercial.

Qualquer outra utilizagao ou modificagao do produto € considerada utilizagao incorreta e
pode provocar perigos consideraveis.

As rodas foram montadas nesta unidade para permitir manobra-la com facilidade.
Nao modifique o produto. Qualguer modificagéo do produto podera ser perigosa.
Nao deslogue o produto quando este estiver a ser utilizado para cozinhar.

O produto deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis quando estiver a ser utilizado
para cozinhar.

Aviso! Algumas pegas acessiveis poderao estar muito quentes durante a utilizagéo para
cozinhar. Mantenha as criangas afastadas.
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LIMPEZA E CUIDADOS A TER

Limpe o produto com frequéncia, de preferéncia apés cada utilizagéo para cozinhar. O
produto deve ser limpo, pelo menos, uma vez por ano.

Superficies de ago inoxidavel: apos cada utilizagao, lave com um detergente suave e agua
moma, e seque com Um pano macio e seco.

Residuos de gordura poderdo necessitar de ser removidos com a agjuda de uma esponja
para esfregar. Utilize o lado macio da esponja, para evitar danificar a superficie.

Superficies de ago pretas: limpe a superficie apenas com um pano humedecido bem
torcido, e seque com um pano macio

ELIMINAGAO

O produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.

Entregue o produto num ponto de recolha de residuos reciclaveis. Isto ajudara a proteger
0s recursos e o ambiente.

Parainformagdes adicionais, contacte as autoridades locais.



Valikook
EE - Kasutusjuhend
& HOIATUS! OHUTUSNOUDED

Enne toote kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga, hoidke see edaspidiseks alles ja jargige
ohutusjuhiseid.

Tagage toote paigaldamine, kokkupanemine, hooldamine ja teenindamine vastavalt
kaesolevatele juhistele. Juhiste eiramine voib tuua kaasa raske kehavigastuse ja/voi varalise
kahju. Kui teil on toote kokkupanemise voi kasutamisega seoses kisimusi, votke Uhendust
oma edasimiija, tarnija, tootja voi esindajaga.

ETTEVAATUST!

Vale kasutamine vo6ib olla ohtlik.

Lugege kokkupanemise juhised hoolikalt 1abi. Toode tuleb vastavalt kokkupanemise juhistele
korralikult kokku panna.

Puuduvate osade korral arge toodet kasutage.
Toode peab olema kaitstud igasuguse vee sissetungimise eest.

Toote kasutamisel naiteks pitsaahju, plancha voi muu grillseadmega ei tohi olla 1 m
kaugusel toote tagaosast, Ulaosast ega kiulgedest tuleohtlikke materjale.

Toiduvalmistamise ajal peab toode olema tasasel pinnal.

KASUTMINE JA FUNKTSIOONID

See on teisaldatav toode teie pitsaahjule, planchale v6i muule grillseadmele ja méeldud
kasutamiseks ainult valitingimustes.

See on moeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.
Toode ei ole moeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.

Igasugust muud toote kasutamist voi muutmist loetakse ebadigeks kasutamiseks ja see voib
kujutada endast markimisvaarset ohtu.

Seadmele on selle lihtsamaks mandoverdamiseks paigaldatud rattad.

Arge toodet muutke. lgasugune toote muutmine vaib olla ohtlik.

Arge toodet toiduvalmistamise ajal ligutage.

Toodet tuleb hoida toiduvalmistamise ajal kergsuttivatest materjalidest eemal.

Hoiatus! Ligipaasetavad osad voivad olla toiduvalmistamise ajal vaga kuumad. Hoidke
vaikelapsed eemal.
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage toodet sageli, eelistatavalt parast iga toiduvalmistamist. Toodet tuleks puhastada
vahemalt kord aastas.

Roostevabast terasest pinnad: parast iga kasutuskorda peske sooja pehmetoimelise
seebiveega ja kuivatage pehme ratikuga.

Rasvajaagid voivad vajada kulrimiskasna abi. Pinna kahjustamise valtimiseks kasutage
pehmet kiilge.

Mustad teraspinnad: puhastage pinda ainult vees leotatud ja seejarel valja vaanatud lapiga
ning kuivatage pehme ratikuga.

KORVALDAMINE

Toodet ei tohi visata sorteerimata olmepriigi hulka.

Viige toode selleks ettenahtud ringlussevatu kogumispunkti. See aitab kaitsta ressursse ja
keskkonda.

Lisateabe saamiseks votke Uhendust kohaliku omavalitsusega.



Ulkokeittio
Fl - Kayttoopas
& VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN:

Lue kayttéohjeet ennen tuotteen kayttéa, saasta ne tulevaa varten ja noudata
turvallisuusohjeita.

Varmista, etta tuotteesi on asianmukaisesti asennettu, koottu, kunnossapidetty ja
huollettu naiden ohjeiden mukaisesti. Naiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta voi olla
seurauksena vakavia ruumiinvammeoja ja/tai esinevahinkoja. Jos sinulla on kysyttavaa
taman tuotteen kokoamisesta tai toiminnasta, kaanny jalleenmyyjasi, tavarantoimittajasi,
valmistajan tai edustajan puoleen.

MUISTUTUS
Epaasianmukainen kayttod voi aiheuttaa vaaran.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti. Tuote on asennettava asianmukaisesti kokoamisohjeiden
mukaisesti.

Ala kayta tuotetta, jos kaikki sen osat eivat ole mukana.
Tuote on suojattava tihkuveden jne. suoralta tunkeutumiselta.

Tuotteen takana, paalla tai sivuilla ei saa olla 1 metria [ahempana tulenarkoja materiaaleja,
kun tuotetta kaytetaan esimerkiksi pizzauunin, planchan tai muun grillauslaitteen kanssa.

Tuote on sijoitettava vaakatasoiselle alustalle ruoanvalmistuksen ajaksi.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tuote on siirrettava tuote pizzauuniasi, planchaasi tai muuta grillauslaitetta varten, jotka on
tarkoitettu vain ulkokayttoon.

Se on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.

Tuotteen muunlainen kaytto tai muutokset katsotaan virheelliseksi kaytoksi, ja se voi
aiheuttaa huomattavan vaaran.

Tuotteessa on rullat ohjauksen helpottamiseksi.

Ala tee tuotteeseen muutoksia. Muutokset tuotteeseen voivat olla vaarallisia.
Ala siirra tuotetta ruoanvalmistuksen aikana.

Tuote on pidettava etaalla syttyvista aineista ruoanvalmistuksen aikana.

Varoitus! Osat kuumenevat voimakkaasti ruoanvalmistuksen aikana. Pida lapset etaalla
tuotteesta.
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PUHDISTUS JA HOITO

Puhdista tuote usein, mielelldan jokaisen ruoanvalmistuskerran jalkeen. Tuote on
puhdistettava vahintaan kerran vuodessa.

Ruostumattomat teraspinnat: pese joka kayttokerran jalkeen miedolla pesuaineella ja
lampimalla vedella seka kuivaa pehmealla pyyhkeella.

Rasvajaamiin voidaan tarvita hankaussienta. Kayta sienen pehmeaa puolta, jotta pinta ei
vaurioituisi.

Mustat teraspinnat: puhdista pinta pelkalla vedella kostutetulla ja valumattomaksi kierretylla
linalla, ja kuivaa se pehmeadlla liinalla.

HAVITTAMINEN:

Tuotetta ei saa havittaa lajittelemattoman talousjatteen mukana.
Toimita tuote nimettyyn kiematyspisteeseen. Nain saastat luonnonvaroja ja ymparistoa.
Jos tarvitset lisatietoja, ota yhteytta paikallisviranomaisiin.



GR - Eyxeipidio xpriotn
& MPOEIAOIMOIHZH! INA TH AIKH ZAZ AZDAAEIA

Mpiv XpNoIYOTTOINTETE AUTO TO eppdpIo, BIaBACTE TIg 0dnyieg ¥priong, QUAGETE TIg yia
HeMOVTIKI avagopd Kal TNPRJTE Tig 0dnyieg ao@aAeiag.

BeBaiwBeite 671 N eykardaTaan, n cuvapuoAdynan, n cuvTrpnaon kai To gépPig Tou
eppapiou yivovTal e Tov KaTaAAnAo TpGTTO Kol GUPQWVa WE TIG 0dnyieg. Av dev TnpnBolv
ol TTapouceg odnyieg, UTTopei va TTpokAnBei coBapog Tpau paTIo PO f/kal UAIKN nuid. Av
EXETE ATTOPIEC OXETIKA pe TN ouvappoAdynan ) Tn AeiToupyia Tou epuapiou, SUPBoUAeUTETE
To e€OUCIOBOTNUEVO KATACTN A TIWANCGNG, TOV TTIPOUNBEUTH, TOV KATUOKEUATTH 1] TOV
e€oUT1080TNUEVO QVTITTPOCWTTO TOU KATUOKEUTTTH.

NPOXOXH
H akardhAnAn xprion ev8Exetal va TTpokaAéael Kivouvo.

AlaBdoTe TTpooekTIKA TIg 08nYieg guvap HoAoynong. To eppdpio TIPETTEl va eykaTaoTaBel pe
Tov KaTahAnAo TpOTTO Kal cUH@Wva e TIG 0dnyieg cuvapuoAdynaong.

Mnv xpnaoipotroIfgeTe To eppdpio av dev eival SiaBégipa 6Aa Ta eapTrpara.

To epudplo dev Ba TTPETTEN va TOTTOBETEITOI O ONpEio OTTOU UTTAPXEl GPeon El0por vEPOU TToU
oTadEl K.ATT.

Aev TTpéTTEl va UTTApYoUV eUQAEKTA UNKG O€ amoéaTaan 1 YETpou atTd To TTigw PEPOG,

TO ETTAVW MEPOG 1] TIG TTAEUPEG TOU £pUapiou KATd TIG TIEPITITWOEIG OTTOU To £pUdpIo
XPNOIPOTIoIETal O CUVBUAT PO Je BEpUEG OUOKEUEG, yia TTapddelyua, pe golpvo TriToag,
TAdka wnoipatog (plancha) r) dAAn cUoKeUr) PTTAPUTTEKIOU.

To epudplo TIpETTel va ToTToBeTeiTaN O eTTITTEDN eM@Avela KaTd T diIdpKEla ToU WwnaoipaTtog.

XPHZH KAI XAPAKTHPIZTIKA

To Trapov eppdplo eival éva UPOUEVO £p APIO TTOU UTTOPEl va XpnolpoTioinBei ot
ouvdUaopo pe Tov olpvo TTiToag, TNV TTAAKa wnaoiparog (plancha) r) aMn cuokeun
MTTAPUTTEKIOU KOl HOVO OE EEWTEPIKO XWPO.

MpoopileTal pévo yia IBILTIKY Xprion.
To epudplio dev TTpoopileTal yia Xprion o€ eTTayyEAPaTIKOUG XWwpPoUg.
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KaBe aAAn xprion 1 TpoTioTioingn Tou ep papiou Bewpeital akardAAnAn ¥prion kai ytropei va
TipokaAéoel coBapo Kiviuvo.

Z€ auTr) TN povada £xouv ToTroBeTnBei Tpoxiokol yia dieukdAuvan TNg Kivnong.

Mnv TpoTToTToIEiTE TO EppdpIo. H TTapapikpr] TpOTTOTIOINGN ToU eppapiou ptTopei va attoPei
ETTIKiVOUVN.

Mnv peTakiveite To eppdpio KaTd TN SIGPKEIT TOU WnoipaTog.

To epudplo TIpETTEl va BlaTnpeiTal pakpid aTTo eUQAEKTA UAIKG KaTd T SIGpKEIa ToU
wnoiparog.

Mpocidotroinon! Ta TTpooBacipa eEaptripara utropel va {eataBolv TToAU KaTd T Sidpkeia
Tou wnoiparog. KpatrjoTe pokpid Ta pikpd Traidid.

KAGOAPIZMOZ KAl ®PONTIAA

KaBapilete ouyvd To eppdplo, KOTA TTPOTIPNOT META aTTo KABe wrigipo. To epudpio Ba TTpéTTel
va kaBapileTal TOUAGXIOTOV pic popd Tov Xpovo.

Emodveeg ammod avoéeidwTo atodAl: ZeTTAUVETE Ye ¥AIapo oaTTouvVOVEPO Kal TTIo
QTTOPPUTTAVTIKG KOl OTEYVWOTE TIG HE éva pahakd TTavi, HETG aTrd kabe xprion.

MTTopei va ¥pelaaTei va XpnoIPoTTOINTETE CUPUATIVO GQOoUyydpdkl dUo dWewv yia va
CTTOPCKPUVETE Ta UTTOAEI U paTa AiTToUC. XpnOIHOTToINOTE T JaACKH GWwn yid unv KaraoTpagei
n €TMEAVEIQ.

Emodveeg amod palpo aradhi: KaBapioTe Tig em@aveleg Pe éva KaAG OTUHPEVO TTavi Kal
MOVO e VEPO Kal, OTN CUVEXEIQ, OTEYVWOTE TIG PE £va JaAaKS TTavi.

ANOPPIVH

To epudplio dev TTPETTEI VO ATTOPRITITETAI Padi HE OIKIOKA aTToppip paTa TTou Bev £XoUv UTTOOTE!
dlahoyry.

To epudplio TipéTTel va TTapadideTal o€ kaBopiopévo onueio CUAAOYIC aVOKUKAWGIHWY
aTroppIPpaTwy. Me autdv Tov Tp6TTO, CUMBAAAETE TNV TTPOOTACIA TWV TTOPWYV Kal TOU
TrepiBaMovTog.

MNa TTepIcadTEPES TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVIOTE HE TIG TOTTIKES APXEC.



RO - Manual de utilizare
& AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS.

inainte de a utiliza produsul, cititi instructiunile de utilizare, salvati-le pentru consultare
viitoare si respectati instructiunile privind siguranta.

Iin ceea ce priveste produsul, asigurati-v4 c4 acesta este montat, asamblat, intretinut

si reparat corespunzator, in conformitate cu aceste instructiuni. Nerespectarea acestor
instructiuni poate duce la vatamari corporale si/sau pagube materiale importante. Daca aveti
intrebari privind asamblarea sau utilizarea acestui produs, consultati distribuitorul, furnizorul,
producatorul sau agentul.

ATENTIE
Utilizarea necorespunzatoare poate cauza situatii periculoase.

Cititi cu atentie instructiunile de asamblare. Produsul trebuie montat corespunzator, in
conformitate cu insfructiunile de asamblare.

Nu utilizati produsul daca nu sunt disponibile toate piesele.
Produsul trebuie sa se afle in actiunea directa a apei care se prelinge etc.

La o distanta de 1 metru de partea din spate, partea superioara sau laturile produsului
nu trebuie sa se afle materiale inflamabile, cand produsul este utilizat, de exemplu, cu un
cuptor pentru pizza, plancha sau un alt dispozitiv pentru gratar.

in timpul gatitului, produsul trebuie amplasat pe o suprafata plana.

UTILIZARE SI CARACTERISTICI

Acesta este un produs mobil pentru cuptorul pentru pizza, plancha sau un alt dispozitiv
pentru gratar care trebuie utilizat doar in exterior.

Este destinat doar utilizarii private.
Produsul nu este destinat utilizarii comerciale.

Orice alta utilizare a produsului sau modificare adusa acestuia este considerata o utilizare
necorespunzatoare si poate cauza pericole considerabile.

Pe aceasta unitate au fost montate role pentru o manevrabilitate facila.

Nu aduceti modificari produsului. Orice modificare adusa produsului poate fi periculoasa.
Nu mutati produsul in timpul gatitului.

Produsul nu trebuie sa stea in apropierea materialelor inflamabile in timpul gatitului.

Avertisment! Piesele accesibile pot fi foarte fierbinti in timpul gatitului. Tineti copiii la
distanta.
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CURATAREA S| INTRETINEREA

Curatati produsul frecvent, de preferinta dupa fiecare petrecere culinara. Produsul trebuie
curatat cel putin o data pe an.

Suprafetele din otel inoxidabil: spalati cu apa calda si sapun dupa fiecare utilizare cu un
detergent neutru si spalati cu apa calda si sapun si uscati cu o laveta moale.

Pentru reziduurile de grasime, ar putea fi necesara utilizarea unui burete pentru frecat.
Utilizati partea moale pentru a evita deteriorarea suprafetei.

Suprafetele din otel negru: curatati suprafata doar cu apa, cu o laveta bine stoarsa si uscati
cu o laveta moale

ELIMINAREA

Produsul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere nesortate.

Predati produsul la o instalatie de reciclare desemnaté a unui punct de colectare. Astfel, veti
ajuta la protejarea resurselor si a mediului inconjurator.

Pentru mai multe informatii, contactati autoritatile locale.



HR - Korisnicki priru¢nik
& UPOZORENJE! RADI SVOJE SIGURNOSTI

Procitajte upute za uporabu prije uporabe ovog ormari¢a, sacuvajte ih za buducu uporabu i
pridrzavajte se sigumosnih uputa.

Pobrinite se da ormari¢ bude pravilno ugraden, sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu
s ovim uputama. Ako se ne budete pridrZavali ovih uputa, moze dodi do ozhiljnih tjelesnih
ozljeda ifili materijalne $tete. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom
ovog ormarica, obratite se svojem prodavacu, dobavljaéu, proizvodadu ili zastupniku.

OPREZ
Nepravilna uporaba moze izazvati opasnost.

Pozorno proéitajte upute za sastavljanje. Ormari¢ se mora pravilno ugraditi u skladu s
uputama za sastavljanje.

Nemojte upotrebljavati ormari¢ ako nisu dostupni svi dijelovi.
Ormari¢ se treba zastititi od izravnog prodora vode koja kaplje itd.

Zapaljivi materijali ne smiju se nalaziti jedan metar od straznje, gomje ili bocne strane
ormari¢a kada se ormari¢ upotrebljava s, primjerice, peéi za pizzu, rostiljem s ravnom
plo¢om (plancha) ili drugim vrstama rostilja.

Ormari¢ se mora nalaziti na ravnoj povrsini tijekom pecenja.

NAMJENA | OBILJEZJA

Ovaj je ormari¢ prijenosni ormari¢ za vasu pe¢ za pizzu, rostilj s ravnom plo¢om (plancha) ili
druge vrste rostilja namijenjen iskljucivo za vanjsku uporabu.

Namijenjen je iskljucivo za osobnu uporabu.
Ormari¢ nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Svaka druga primjena ili izmjena ormari¢a smatra se nepravilnom uporabom i moze izazvati
ozbiljnu opasnost.

Na ovu su jedinicu ugradeni kotadici radi lakSeg pomicanja.

Nemojte izmjenjivati ormari¢. Svaka izmjena ormari¢a moze biti opasna.
Nemojte premjestati ormaric tijekom pecenja.

Ormari¢ se mora drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom pecenja.

Upozorenje! Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruéi tijekom peéenja. Cuvaijte izvan dohvata
mlade djece.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Cesto &istite ormari¢, po moguénosti nakon svakog objeda. Ormari¢ se treba oéistiti barem
jednom godisnje.

Povrsine od nehrdajuceg ¢elika: nakon svake uporabe isperite blagim deterdZzentom i toplom
sapunastom vodom pa osusite mekom krpom.

Za ostatke masnoc¢e mozda ¢e biti potrebna spuzva za ribanje. Upotrijebite mekanu stranu
kako ne biste ostetili povrsinu.

Povrsine od crnog celika: ocistite povrsinu dobro iscijedenom krpom natopljienom samo
vodom i osusite mekanom krpom.

ODLAGANJE U OTPAD

Ormari¢ se ne smije odloZiti u nerazvrstani kucanski otpad.

Ormari¢ odloZite na za to predvidenim reciklaznim dvoristima. Time se pomaZze u zastiti
resursa i okolisa.

Za vise informacija obratite se tijelima lokalne vlast.



BG - PnkoBogcTBO 3a norpeburens

& NPEAYNPEXOEHUE! 3A BALLATA BE3OIMNACHOCT

Mpeow fa nanonasare NpogykTa, NPoYeTere MHCTPYKUMWTe 3a ynotpeba, 3anasete rv 3a
ObOello nanonasaHe n cnassaiTe MHCTPYKUMWTE 3a Ge3onacHocT.

YBepere ce, 4e NPogyKTLT € NPaBMNHO MOHTUPAaH W crnobeH, K My ocurypere HagexaHa
nogapbxka k obcnyxeaHe B CLOTBETCTBME C HACTOALWNTE MHCTPYKUWW. HecnassaHeto
Ha HacTOALNTE MHCTPYKLIMWA MOXe fda foBefe [0 CEPUO3HW TENEecHW HapaHsBaHnA n/unun
maTepuanHm WweTn. AKo MMare HsiKakBi BLMPOCM OTHOCHO MOHTaXa unn paboTaTa ¢ To3n
NpoayKT, MONS, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ Baluma Tbprosewl, 40CTaB4MK, NPOM3BOANTENS UMK
HeroBs npefcTasuTen.

BHUMAHUE
HenpaswnHata ynotpe6a moxe ga goBede 4o OnNacHoCT.

Mons, npodeTeTe BHUMaTENHO yKaszaHusTa 3a crnobssaHe. [NpogykTeT Tpsbea ga Guae
MOHTHMPaH NPaBUMHO CbIMAacHO MHCTPYKLMKUTE 3a crnobsBaHe.

He nanonasaiiTe NnpogyKTa, ako He ca HanMyYHW BCUYKUTE MY 4acTh.
MpooykTsT TpAGBa Aa e cpelly AMPeKTHOTOo nodasBaHe Ha Tevalla sofda u ap.

He Tpabea ga nma 3ananummn marepvuany B pamkute Ha 1 meTbp of rbpba, Hag nnn
OTCTpaHW Ha NpogdyKTa, Koraro ce M3nonasa ¢ ey 3a nuua, Nnad4ya unu apyr ypeq 3a
Hapbekio Hanpumep.

MpooykTsT TpAGBa Aa Gbae pasnonoxeH BLPXY paBHa NOBLPXHOCT MO BPEME Ha roTBEHETO.

YNOTPEBA U XAPAKTEPUCTUKU

Toan npoaykT e MmoGuneH npogykT 3a Bawara newy 3a nuua, nnaH4a unu gpyr ypeq 3a
Hapbekio, koiliTo Moxe da 6bae ManonasaH camo HaBLH.

MNpenHasHa4eH e caMmo 3a NiyHa ynotpeba.
MpogyKTbT He e NpedHa3HaveH 3a TbproBeka ynotpeba.

Besika gpyra ynotpe6a nnu mogudmkalms Ha npogykTa ce cynTa 3a HenpasunHa ynotpeba
1 MOXe fa cbafafe cepro3Ha onacHoCT.

HpOﬂyK‘l‘bT paanonara c Konena 3a necHa MaHeBpeHOCT.

He npaBete npomeHun no npogdykta. Beaka mogudmkaumns Ha npodykTta moxe da Guae
onacHa.

He OBWMETE NPOOYKTa N0 BpeMe Ha roTBeHe.
HpOﬂyK‘l‘bT TpﬂﬁBa Oa ce ObpPMK Janedy oT 3ananiMmn martepruani no BpemMe Ha roteeHe.

BHumaHme! [locTbnHMTE YacTi MoXe Oa ca MHOro ropelumn no BpemMe Ha ynotpeba. [la ce
nasu oT Manku geua.
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NOYNCTBAHE U TPUXA

MouncTBalTe peqoBHO NPoayKTa, 3a NpednoYnTaHe cnep BesKo rotBeHe. MNpogykTsT Tpabea
fa Gbe NoYMcTBaH NoHe BedHBLX rOAMLLHO.

MoBLPXHOCTK OT HEpbXAaema cToMaHa: crnep Bcska ynotpeba nammneainTe ¢ Mek
no4McTBaLl Npenapar 1 Tonna carnyHeHa Bofa, nannaksaiire u nogcyllasanTe ¢ Meka
Kbpna.

3a Oa npeMaxHeTe ocTarbUnTe OT Ma3HWHa, MOXe O0a nanonaeare reba 3a nouncTeaHe.
WManonasalite mekara CTpaHa, 3a 0a He yBpeOuTe NOBbpXHOCTTA.

'-IepHH CTOMaHeHW NOBbLPXHOCTKH: no4yncTBanTe NOBLPXHOCTTA C ;:Loﬁpe M3CTUCKaHa Kekpna,
HaBnaXxHeHa caMo C Boda, cneg KoeTo no;:l,cymaaaﬁTe C MeKa Kbpna.

NPEOABAHE 3A OTNAABLUMN

MpogykTeT He TpAbGBa Aa ce MaxBbLpNsA ¢ obwmTe BUTOBKM oTNagbLLK.

MNpegainTe NnpogykTa Ha NYHKT 3a cbOMpaHe Ha oTnadbum 3a peunknupaHe. Tosa Lie
CNOMOrHe 3a 0Na3BaHeTo Ha pecypcuTe W Ha npupogara.

3anoseye MHopmauna ce obbpHeTe KbM MECTHUTE OpraHu.
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LV - Lietotaja rokasgramata
& BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Izlasiet lietoSanas instrukciju pirms ierices lieto$anas, uzglab3jiet to uzzipai nakotné, un
ievérojiet drosibas norades.

Parliecinieties, ka jlsu ierTce ir pareizi uzstadita un tiek montéta, apkopta un remontéta
saskana ar Siem noradijumiem. So noradijumu neievéro$anas gadijuma pastav smagu
traumu un/vai Tpasuma bojajumu risks. Ja jums ir kadi jautdjumi par $Ts ierices salik§anu vai
darbibu, sazinieties ar izplafitaju.

UZMANIBU

Nepareiza lieto$ana var izraistt apdraud&jumu.

UzmanTigi izlasiet montazas instrukcijas. lericei javeic pareiza uzstadisana saskana ar
montazas instrukcijam.

Nelietojiet ierTci, ja nav pieejamas visas komplektacijas dalas.
Nedrikst pielaut tieSas Gdens striklas iek|dsanu iericé u.tml.

1 metra attdluma no ierfces aizmugures, augsdalas vai saniem nedrikst atrasties viegli
uzliesmojosi materidli, ja ierici izmanto, pieméram, kopa ar picu krasni, vienlaidu plits virsmu
citu grilé$anas ierci.

Ediena gatavo$anas laika ierTce ir janovieto uz lTdzenas virsmas.

LIETOSANA UN IPASIBAS

ST ir mobila ierTce picu krasnij, vienlaidu pltts virsmai vai citai grila iericei, kas paredzéta
lietoSanai tikai arpus telpam.

Tas ir paredzéts tikai privatai lieto$anai.
ST ierfce nav paredzéta komercialai lieto$anai.

Jebkada cita veida ierices lieto$ana vai modificéSana ir uzskatdma par nepareizu lietoSanu
un var izraistt btisku apdraud&jumu.

Sai iericei ir uzstadtti ritentini, kas atvieglo tas parvietoganu.

Neméginiet veikt ierices modifikacijas. Jebkadas ierices modifikacijas var izraisit
apdraudgéjumu.

Neparvietojiet ierTci &diena gatavosanas laika.

Ediena gatavo$anas laika ierTce ir jatur droa attaluma no viegli uzliesmojosiem materialiem.

Uzmanibu! Lietotajam pieejamas dalas édiena gatavoSanas laika var bt |oti karstas.
Nodrosiniet, lai bérni atrastos droa attaluma no ierices.
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TIRISANA UN APKOPE

BieZi tiriet ierici - vélams péc katras édiena gatavo$anas reizes. lerice ir obligati jatira
vismaz reizi gada.
Nerlis€éjosa térauda virsma: péc katras lietoSanas reizes nomazgajiet virsmu, izmantojot

maigu mazgasanas ITdzekli un siltu ziepjddeni, un péc mazgasanas nosusiniet to ar mikstu
dranu.

Tauku atlieku notirianai var blt nepiecie$ams tiriSanas siklis. Lietojiet stikla miksto pusi,
lai nesabojatu virsmu.

Melna té&rauda virsma: notiriet virsmu ar kartigi izgrieztu dranu, lietojot tikai Gdeni, un
nosusiniet to ar sausu dranu

IZMESANA ATKRITUMOS

lerTci nedrikst izmest neskirotos majsaimniecibas atkritumos.

Nododiet ierici atbilsto$a otrreiz&jas parstrades atkritumu savak$anas punkta. Tadéjadi jds
palidzésiet taupTt resursus un aizsargat vidi.

Sikakai informacijai sazinieties ar viet&jo pasvaldibu.



LT — Naudotojo vadovas
& ISPEJIMAS! JUSY SAUGUMUI

Prie$ naudodami produkta perskaitykite naudojimo instrukcijas, iSsaugokite jas ateiciai ir
laikykites

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir jsitikinkite, kad jdsy produktas yra tinkamai
sumontuotas, surinktas, priZidrétas ir patikrintas pagal Sias instrukcijas. Nesilaikant Siy
nurodymy, galimi sunkds kidno suzalojimai ir (arba) Zala nuosavybei. Jei turite klausimy dél
Sio produkto surinkimo ar veikimo, kreipkités | pardavejg.

ISPEJIMAS
Netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy.

AtidZiai perskaitykite montavimo instrukcijas. Produktas turi biti tinkamai sumontuotas pagal
montavimo instrukcijas.

Nenaudokite produkto, jei néra visy daliy.
Produktas turi bati apsaugotas nuo tiesioginio vandens skverbimosi ir pan.

1 metro atstumu nuo produkto galinés dalies, virSaus ar Sony neturi bati degiy medziagy,
kai gaminys naudojamas, pavyzdZiui, su picy kepimo krosnele, plancha ar kitu kepsninés
jrenginiu.

Gaminant maista produktas turi bati pastatytas ant lygaus pavirsiaus.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Sis produktas yra mobilus produktas, skirtas jisy picy krosniai, plancha kepsninei ar kitam
kepimo jrenginiui, kuriuo galima naudotis tik lauke.

Jis skirtas tik privadiam naudojimui.

Produktas néra skirtas komerciniam naudojimui.

Bet koks kitoks produkto naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu naudojimu ir gali
sukelti didelj pavojy.

Siam jrenginiui pritvirtinti ratukai, kad juo bty lengva manevruoti.

Nemodifikuokite produkto. Bet kokia produkto modifikacija gali biti pavojinga.

Gamindami maista nekilnokite produkto.

Gaminant maista produktas turi bati laikomas atokiau nuo degiy medziagy.

|spéjimas! Kepimo metu pasiekiamos dalys gali bati labai karstos. Laikykite mazus vaikus
atokiau nuo vezimélio.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Daznai valykite produkta, geriausia po kiekvieno maisto gaminimo vakareélio. Produktg
reikéty nuvalyti bent karta per metus.

Neridijancio plieno pavirsiai: po kiekvieno naudojimo nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu su
Svelniu plovikliu ir Siltu muiluotu vandeniu, nuplaukite ir nusausinkite minksta Sluoste.
Riebaly likuc¢iams gali prireikti Sveiimo kempinés. Siekdami nepaZeisti pavir§iaus, naudokite
minkstajg puse.

Juodi plieniniai pavirsiai: nuvalykite pavirsiy kieta $luoste tik su vandeniu ir nusausinkite
minksta Sluoste.

UTILIZAVIMAS

Produkto negalima iSmesti j nerGsiuotas buitines atliekas.

Produktg atiduokite j nurodytg antriniy Zaliawy surinkimo vieta. Tai padés apsaugoti iSteklius
ir aplinka.

Jei norite daugiau informacijos, kreipkités j vietines valdzios institucijas.



VonkajsSia kuchyna

SK - Pouzivatel'ska prirucka
& VAROVANIE! PRE VASU BEZPECNOST

Skér ako zacnete vyrobok pouZivat, si precitajte navod na pouZitie, odloZte si ho na
pripadné pouzitie v budlcnosti a dodrziavajte bezpeénostné pokyny.

Dbajte na to, aby bol vyrobok spravne nainstalovany, zostaveny, udrziavany a servisovany
v stlade s tymito pokynmi. Pri nedodrzani tychto pokynov méze dgjst k vaznemu zraneniu
alebo $kode na majetku. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa zostavenia alebo prevadzky
tohto vyrobku, obratte sa na predajcu, dodavatela, vyrobcu alebo zastupcu.

UPOZORNENIE
Nespravne pouZitie moZe predstavovat nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte navod na zostavenie. Viyrobok sa musi spravne nainstalovat podla
navodu na zostavenie.

Ak nemate k dispozicii vietky ¢asti, vyrobok nepouzivajte.
Vyrobok by mal byt chraneny proti priamemu vniknutiu stekajucej vody atd.

Ked sa vyrobok pouziva napriklad s pecou na pizzu, grilovacou doskou plancha alebo inym
zariadenim na grilovanie, vo vzdialenosti 1 meter od zadnej, hornej alebo boénych stran
vyrobku sa nesmu nachadzat Ziadne horlavé materialy

Vyrobok musi byt pocas grilovania umiestneny na rovnom povrchu.

POUZIVANIE A VLASTNOSTI

Tento vyrobok je mobilny vyrobok pre vasu pec na pizzu, grilovaciu dosku plancha alebo iné
grilovacie zariadenie, ktory sa ma pouzivat iba vonku.

Je uréeny len na sukromné pouZitie.
Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Akeékolvek iné pouzitie alebo Uprava vyrobku sa povaZzuje za nespravne pouZitie a méze
predstavovat znaéné nebezpecenstvo.

Pre l'ahki manévrovatelnost sa na toto zariadenie namontovali kolieska.
Vyrobok neupravujte. Akakol'vek Uprava vyrobku méze byt nebezpeéna.
Pocas grilovania vyrobok nepremiestriujte.

Vyrobok sa musi pocas grilovania uchovavat v dostatocnej vzdialenosti od horlavych
materialov.

Varovanie! Pristupné ¢asti mézu byt pocas grilovania velmi hortce. Malé deti udrziavajte v
dostatoénej vzdialenosti.
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CISTENIE A STAROSTLIVOST

Vyrobok ¢asto cistite, najlepsie po kazdom grilovani. Vyrobok by sa mal vycistit aspor raz
za rok.

Povrchy z nehrdzavejlcej ocele: po kazdom pouZziti umyte jemnym cistiacim prostriedkom a
teplou mydlovou vodou a osuste makkou handrickou.

Na zvysky tuku méze byt potrebné pouzit hubku na riad. Pouzivajte makku stranu, aby ste
neposkodili povrch.

Povrchy z ciernej ocele: povrch &istite silne vyzZmykanou handrickou len s vodou a osuste
makkou handrickou.

LIKVIDACIA

\yrobok sa nesmie vyhadzovat do netriedeného domového odpadu.

\yrobok odovzdajte na uréenom zbernom mieste na recyklaciu. Prispejete tym k ochrane
zdrojov a Zivotného prostredia.

Ak chcete ziskat' dalie informacie, obratte sa na miestne Urady.



SL - Navodila za uporabo
& OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Preberite navodila za uporabo pred uporabo omarice in jih shranite za prihodnjo uporabo ter
upostevajte varnostna navodila.

Poskrbite, da je omarica pravilno names$céena, sestavljena, vzdrZzevana in servisirana v
skladu s temi navodili. Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi hude telesne poskodbe in/
ali materialno $kodo. Ce imate kakr$nakoli vpraganja o sestavljanju ali delovanju te omarice,
se obrnite na prodajalca, dobavitelja, proizvajalca ali zastopnika.

POZOR
Nepravilna uporaba lahko povzroéi nevarnost.

Pozorno preberite navodila za sestavljanje. Omarica mora biti pravilno nameséena v skladu
z navodili za sestavljanje.

Omarice ne uporabljajte, ¢e niso na voljo vsi deli.
Omarica mora biti zas¢itena pred neposrednim vdorom kapljanja vode ipd.

Na razdalji 1 meter od zadnje strani, vrha ali strani omarice ne sme biti vnetljivih materialov,
kadar se omarica uporablja na primer s pecico za pico, namiznim Zarom ali drugo napravo
za zar.

Omarica mora biti med pecenjem postavljena na ravni povrsini.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta omarica je mobilna omarica za pedéico za pico, namizni Zar ali drugo napravo za zar, ki je
namenjena samo za uporabo na prostem.

Namenjena je samo za zasebno uporabo.
Omarica ni namenjena za komercialno uporabo.

Kakrinakoli druga uporaba ali spreminjanje omarice se smatra kot neprimerna uporaba in
lahko povzroéi veliko nevarnost.

Za enostavnejSe manevriranje je omarica opremljena s kolesci.

Omarice ne spreminjajte. Kakrénokoli spreminjanje omarice je lahko nevamo.
Omarice ne premikajte med pecenjem.

Omarica mora biti med uporabo na varni razdalji od vnetljivih materialov.

Opozorilo! Dostopni deli se lahko med pecenjem zelo segrejejo. lzdelek hranite zunaj
dosega majhnih otrok.
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CISCENJE IN NEGA

Omarico redno cistite, po mozZnosti po vsakem pecenju. Omarico morate ocistiti vsaj enkrat
na leto.

Povrsine iz nerjavnega jekla: ocistite po vsaki uporabi z blagim detergentom in toplo milnico,
sperite in obriSite z mehko krpo.

Za ostanke mascobe boste morda morali uporabiti gobico za drgnjenje. Uporabite mehko
stran, da se izognete poskodovanju povrsine.

Povrsine iz érnega jekla: povrsino oéistite z dobro oZeto krpo samo z vodo in jo obrisite z
mehko krpo.

ODSTRANJEVANJE

Omarice ne smete zavreéi med nerazvricene gospodinjske odpadke.
Omarico zavrzite na zbirni tocki za recikliranje. S tem boste pomagali za&éititi vire in okolje.
Za vet informacij se obrnite na lokalne organe.



CS - Uzivatelska prirucka
& VAROVANI! PRO VASI BEZPECNOST

Pred pouzitim skfifiky si pfectéte navod k pouziti, uschovejte jej pro budouci nahlédnuti
a dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Zajistéte spravnou instalaci, montaz, Gudrzbu a servis skfifiky v souladu s témito pokyny.
Nedodrzeni téchto pokynl muize vést k vaznému zranéni anebo poskozeni majetku.

\ pripadé jakychkoli dotazl tykajicich se montaZze nebo provozu této skfifiky se obratte na
svého prodejce, dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI

Nespravne pouziti mize zapficinit nebezpedi.

Pedlivé si prectéte pokyny k montazi. Skrifika musi byt spravné nainstalovana podle pokynt
k montazi.

Nepouzivejte skiifiku, pokud nejsou k dispozici véechny soucasti.

Skrifika by méla byt chranéna proti pfimému proniknuti stékajici vody apod.

Ve vzdalenosti do 1 metru od zadni ¢asti, horni ¢asti nebo bokul skiifiky nesmi byt Zadné
hoflavé materialy, pokud je skfifika pouzita napfiklad u pece na pizzu, grilovaci desky nebo
grilu.

Skrifika musi b&hem vareni stat na rovném povrchu..

POUZITi A VLASTNOSTI

Tato skfifka je pojizdna skrfifika pro pec na pizzu, grilovaci desku nebo gril a méla by byt
pouZivana pouze venku.

Je uréena pouze pro osobni pouZiti.

Tato skfifika neni uréena pro komeréni pouZiti.

Jakékoli jiné pouziti nebo Upravy skfifiky jsou povazovany za nevhodné a mohou zplsobit
znacné nebezpedi.

Pro snadnou ovladatelnost byla na tuto jednotku namontovana kolecka.

Skrifiku neupravujte. Jakékoli Upravy skiifiky mohou byt nebezpecné.

Béhem vareni skfifiku nepresouvejte.

Skrifika se musi béhem vareni nachazet mimo dosah hoflavych materiald.

Varovani: Dosazitelné dily mohou byt béhem vareni velmi horké. UdrZujte déti v dostatecné
vzdalenosti.
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CISTENI A PECE

Skrifiku pravidelné distéte, idealné po kazdé party s varenim. Skfifika by se méla &istit
alespofi jednou za rok.

Povrchy z nerezové oceli: Omyvejte po kazdém pouziti jemnym d&isticim prostfedkem
a teplou mydlovou vodou a nasledné je osuste mékkym hadrikem.

Na zbytky tuku mlze byt potfeba pouzit houbi¢ku na nadobi. PouZivejte jemnou stranu,
abyste neposkodili povrch skiifiky.

Povrchy z cerné oceli: Oc&istéte povrch dobfe vyZzdimanym hadfikem namocenym v éisté
vodé a osuste jemnym hadiikem.

LIKVIDACE

Skrifika se nesmi vyhazovat do netfidéného domovniho odpadu.

Skrifiku je tfeba recyklovat na uréeném sbérném misté. Prisp&jete tim k ochrané prirodnich
zdroju a zivotniho prostiedi.

Dalsi informace vam poskytnou mistni Gfady.



HU - Felhasznaloi kézikonyv
& FIGYELEM! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

A szekreny hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, 6rizze meg azt, és tartsa be a
biztonsagi utasitasokat.

Gy6z6djon meg a szekrény jelen utasitasoknak megfelel6 telepitésérdl, Gsszeszerelésérdl,
karbantartasardl és szervizelésérél. Az utasitasok be nem tartasa sllyos testi sérilést
és/vagy anyagi karokat okozhat. Ha kérdése van a szekrény Gsszeszerelésével vagy
miikodésével kapcsolatban, kerjuk, forduljon a markakereskeddjéhez, a szallitéjahoz, a
gyartéhoz vagy az lgynokhoz.

FIGYELMEZTETES
A nem megfelelé hasznalat veszélyes lehet.

Kérjik, figyelmesen olvassa el az dsszeszerelési Utmutatot. A szekrényt az 6sszeszerelési
utmutatonak megfeleléen kell Gsszeszerelni.

Ne hasznalja a szekrényt, ha nem all rendelkezésre minden alkatrész.
A szekrenyt védeni kell a csobogo viz stb. kdzvetlen behatasatol.

A szekreny hatuljatol, tetejétdl és oldalatol 1 méteres tavolsagban nem lehetnek gyllékony
anyagok, ha a szekrényt példaul pizzasutével, sitélappal vagy mas grillezével egyutt
hasznaljak.

A szekrenyt fé6zés kdzben vizszintes fellletre kell helyezni.

FELHASZNALAS ES JELLEMZOK

Ez a szekrény egy, a pizzasito, sitélap vagy mas, kizardlag kiltéren hasznalhato grillezé
készilékhez valé mobil szekrény.

Kizarélag maganceélra hasznalando.
A szekreny nem kereskedelmi hasznalatra készdilt.

A szekreny barmilyen eltéré hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszer(
hasznalatnak mindsll, és jelentds veszélyt okozhat

A keszuléket gorgokkel szerelték fel a konnyli mozgathatosag érdekében.

Ne eszk6zdljon modositast a szekrényen. A szekrény barmilyen jellegli modositasa
veszélyes lehet.

Ne mozgassa a szekrényt fézés kdzben.
A szekrenyt fé6zés kdzben tavol kell tartani a gyulékony anyagoktol.

Figyelem! A hozzaférhet6 részek nagyon forréak lehetnek fézés kézben. Tartsa tavol a
kisgyermekeket.
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TISZTIiTAS ES APOLAS

Gyakran, lehetéleg minden grillparti utan tisztitsa meg a szekrényt. A szekrényt évente
legalabb egyszer meg kell tisztitani.

Rozsdamentes aceél fellletek: minden hasznalat utan gyengéd mosdszerrel és meleg
szappanos vizzel mossa le a szekrényt, majd térolje szarazra egy puha ruhaval.

Ha szlkséges, a zsirmaradvanyokhoz hasznaljon slrolészivacsot. A felllet sérilésének
elkerilése érdekében a puha oldalat hasznalja.

Fekete acélfellletek: Tisztitsa meg a fellletet egy ers anyagu, kicsavart ruhaval, kizardlag
vizzel, majd itassa le puha ruhaval.

ARTALMATLANITAS

A szekrenyt nem szabad a valogatatlan haztartasi hulladékba dobni.

A szekrenyt a kijelolt Gjrahasznositasi gylijtéhelyen kell elhelyezni. Ez hozzajarul az
eréforrasok és a komyezet védelméhez.

Tovabbi informacidkert kerjik, forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Dis mekan mutfagi
TR - Kullanici kilavuzu
& UYARI! GUVENLIGINiz |Q|N

Urlini kullanmaya baslamadan énce kullanma talimatlarini okuyun, ileride kullanmak {izere
saklayin ve givenlik talimatlarina uyun.

Urlinindzin kurulumunun, montajinin, bakiminin ve servisinin bu kilavuzda yer alan
talimatlara uygun olarak yapildigindan emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel
yaralanmalara ve / veya maddi hasara neden olabilir. Uriinin montaji veya kullanimina
iliskin sorulariniz varsa lutfen bayinizle, saticinizla, Ureticiyle veya temsilcinizle gérusin.

DIKKAT
Yanlis kullanim tehlikeli durumlara neden olabilir.

LUtfen montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Urliniin montaji, montaj talimatlarina gore
diizgin sekilde yapiimalidir.

Eksik parga varsa Urinu kullanmayin.
Uriin, damlayan su gibi dogrudan niifuz edebilecek sivilara kargi korunmalidir.

Urlin, érnegin bir pizza firini, plancha veya baska bir barbeki cihaziyla birlikte
kullanildiginda Urinin arkasinda, Ustiinde veya yanlarinda 1 metre mesafede yanic
maddeler bulunmamalidir.

Pisirme sirasinda Urlin diz bir zemine yerlestirilmelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Bu UrUn pizza firini, plancha veya diger barbeku cihaziniz igin sadece dis mekanda
kullanilacak seyyar bir Urindur.

Sadece 6zel kullanim igin tasarlanmistir.
Uriin, ticari kullanim igin tasarlanmamistir.

Urliniin baska bir sekilde kullaniimasi veya Uzerinde yapisal degisiklik yapiimasi uygunsuz
kullanim olarak kabul edilir ve ciddi tehlikelere neden olabilir.

Kolay manevra kabiliyeti igin bu Uniteye tekerlekler takilmistir.

Urlin Uzerinde yapisal degisiklikler yapmayin. Uriin Uzerinde yapilacak tim yapisal
degisiklikler tehlikeli olabilir.

Pisimme islemi esnasinda Urin0 hareket ettirmeyin.
Bu Urun, kullanim esnasinda yanici maddelerden uzak tutulmalidir.

Uyari! Pisirme esnasinda ulasilabilir olan pargalar gok sicak olabilir. Kiglk gocuklari uzak
tutun.
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TEMIZLIK VE BAKIM

Urlini sik sik, tercihen her pisirme igleminden sonra temizleyin. Urlin yilda en az bir kez
temizlenmelidir.

Paslanmaz gelik ylzeyleri, her kullanimdan sonra yumusak bir deterjan ve ilik sabunlu su ile
yikayin ve yumusak bir bezle kurulayin.

Yag kalintilari, bulasik singeri yardimiyla temizlenebilir. Yizeye zarar vermemek igin
slngerin yumusak tarafini kullanin.

Siyah gelik ylzeyler, sadece su ile 1slatiimis ve iyice sikilmis bir bezle temizleyerek
yumusak bir bezle kurulayin.

ELDEN GIKARMA

Urlin, ayristiriimamis evsel atiklarla birlikte atiimamalidir.

Urind, belidenmis bir geri déniisim toplama noktasina teslim edin. Béylece kaynaklarin ve
gevrenin korunmasina yardimei olursunuz.

Daha fazla bilgi igin lutfen yerel makamlarla iletisime gegin.
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FIND A VIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE OUTDOOR KITCHEN AT
CO0ZZEBBQ.COM/ASSEMBLY
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FIND MORE INSPIRATION ONLINE AT
COI7E88Q. COM

Manufactured by,

Millarco International A/S
Rokhaj 26, 8520 Lystrup - Denmark
millarco.com

cozzebbg.com

cozZzze’



